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ABElektrontk Sachsen GrbH - Sakstrale3 * D-01774 Klingenbers
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Unless otherwise agreed, the legal relationship between ! tie Su
Supplier's International Terms 'and Conditions for Szle - issue 04‘204 &' ple
hitp:/fwww.abelekifohik. comfenlserwce:nawgatmn!generaliermsandco

AB Elektronik Sachsen GmbH Phone:+49 35202 5759
Salzstralie3 ) ‘Fax:+4935202 57-301.
01774 Kiingenberg ‘Emall; Info@alr-sachsende
Germany vivw.abelektrontk.com:

Magna PT S.p.A. Délivery note
Plant Modugno | -
Viadei Ciclamini4 o
I-70026 MODUGNO (BARI) BA. Number/ date 80279884, 15.02.2021
‘Ship from address Reéferefice ho. 550004190901
Salzstrale 3 Datg: 19.00:2018 .,
01774 Klingenberg Contact Person Nadine Timmel, -366
Deutschland o Order fumber / date 300033871 20.08.2018
Our VAT No. DE812358661 Cusfomer no. 300550
Cursupplier-cade, 91012086: P. 1M
Sped. DHL Global Forw, 170,0.kg
Ttem Your Material no. Quantity . Weight
Ouor Material no. Description
010 2517256604 8.000 Stiick 128,0 kg
9408202350 TS gear,ring CuSn;without precode, DMC(\P)
Customeris Shipping Unit Number: ~TBA-520880 "
No.of Shipping Units? l gO 58;’- 83 L,
Number.of Articles per Ship. ‘Unit: :200
‘Packaging Validity Date; S O\ (O LI'} {7 l
}
900001 TBA-SZOQ&E* 40 Stick 24,0 kg
844 KLT 3215 Magna{(Bari) .
900002  TBA-501568 _ 1" Stiek 94 kg
845 * Halbpalette Magna (Bari)
900003  TBA-520822 _ 1 Stiick 24 kg
846 Palet Cover 0806 Magha (Bari)
@E-L S
; 3 3 E'\" NA RCE
Shipment details KUE%:‘%N SAZIONE ME
RO~
Shipping conditions: by truck. - A saratd:
Terms of delivéry: Ex works, excl. Béa']‘ﬂgg Hettival (
_‘, 5 \mha\\agg';“’ i =)
' R AT L
Gross Weight: 163;8 kg %’:‘Emm o o?/ g -Net weight: 163,8 kg
Volumes: 0,829'M3 | ,
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HSBC Trinkaus & Burkhardt AG; qe’ﬂf \Cl?resden Registers HRB 14807

SWIFT: TUBDDEDD ‘Managing Director: Thomas Rinschede,
iBAN: DE763003 0880 0005148006 ‘Evah Mever Slavitt, Michael Edward Hufnagel,
"VAT HYno.: DE 812 358 661 Steven Wayne Sturgeon




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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hhed ¥
Ordine’di Trasporto / Transport Order —v J 2/ 4
Sonder / Millenta VAT-ID-Na. / N° parlla VA Dale { el
15-FEB~2021 By Sy LT f oy 1l
AB ELEKTRONIK SACHSEN GMBH L ]
SALZSTR. 3
D-01774 RILINGENEERG
1084315856479720
Collection actrass / Indizo el logo di carles i it} Erdr Caei/ Qroing ek tsoonlp
KHY-EC-56479872
Delwsgl Terminal address /
Condizioni di lrasporlﬂ Indirizzo termingle
Dfrea domicile D exwotks

Consignes / Destinalario VAT-D-No. / N° partifa VA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

iranco dom.

Claared Uncleared
DSGDQBHEUJ L ron sdoganate
I—_—-Itaxes paid D taxes ungald

dazf pagali. b dazi non pagal
Dduty pald duty unpald

dir, dog. pag. d‘r dog.

others non pag..
Da!m

EXW

e A DET, HAUPTVOGEL INTERNATI

KLIPPHAUSEN

AN DER UNITRANS 3
D-01665 KLIPPHAUSEN
Tel:+49 35204/977-22
FPax:+49 35204/977-51

Delivery addvess /Indirizzo di consegna della merce

Additiona transport Insurancs
Assiourzzione complementare

o |

Terminal referenca/
Nemero di dossler

0221020928829

Cumency/  Valvefor Insurance/
Valuta Valore da assictrarg

[\ o]

Customers relerenca |
Riferiment del cliente

TMP=TNW-=-276376

Terminal ¢f arcivo
Terminal de destination

Contact fel.
Numero teleonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Facking  Destription of geods Custos kil umbar| Gross wefght in kg Valuz (wilh crrency)
Marcha ¢ numeri Quantita Imballaggio  Deserizions della merce Tariftadoganale | Pesalordolnkg Valore {con valutz)
PARTS 205.0
1 |PAL PARTS
Payahle weight in kg Tolal gioss wefght in &g
EX WORKS Peso lassabife in kg Totale pesa lorda In kg
bim, % oA tmx = 0.480m 0.00 W 205.00 205.0
Special consipnments / Richiesta particoari
Speclal instructions / Istruzionl particofar Enclosures / Allegati

IMP-TNW-276376

DIMENSIONS (LWH): 1X 80X60X100Cm
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c- 70026 Modugno (BA)

Coliection at sender Deflveny [0 consignes |MPORTANT According 1o CMR, transparl damages have to ba noted o the trangort Stamp and stgrature of SEnder
Rutizo dai mittente Consegna al destinatario order (POD} wpoq delivery of the consignment. Bamages not visible s
natified in widling to 1he tesponsitla EOROCORNECT terminal within 7 &
Date fData Date f Data Via dEl Cic . lni,
Time / Orario Time/ Orarin
Driver's signalure / Firma dzliautista Conslgness signalure Conslgnes's name in black latters
Firma del destinalario Nome di chl firma In stampatello

EUROCONNECT Transport Gonditions apply exclusively to all DHL EUHOCO[’QIEC’F‘FQ@-gnSBn
Tutte le spedizionl EUROCCNNECT sono vincolate alle Condizieni Generall dl trasporto EUHOCONN
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